
“Ensino-aprendizagem

do português língua não-materna: Reflexões sobre contextos, 

materiais didáticos e práticas pedagógicas”

Ciclo de seminários



Ensinar PLNM na Universidade francesa: uma experiência 

caracterizada pela heterogeneidade

Liliane Santos

Universidade de Lille

liliane.santos@univ-lille.fr

mailto:liliane.santos@univ-lille.fr


Contexto

 Longa reflexão

 Santos (2010a, 2010b, 2011a, 2011b, 2018, 2020, 2021, 2022, no prelo)

 Nogueira & Santos (2015)



Quadro institucional: 

Na universidade francesa & na Universidade de Lille



Quadro institucional

 Departamentos e faculdades de línguas estrangeiras   francês

 Associação com o Espanhol (Peruchi, 2010)

 Curso/diploma

 Disciplina eletiva/opção

 DUFL (Diploma Universitário de Formação em Línguas)

Níveis do Quadro Europeu

(Conselho da Europa, 2001)



Quadro institucional

 Graduação (licence)  três anos

 Mestrado (master)  dois anos

 Doutorado (doctorat)  três anos

Duas habilitações: LEA, LLCER



Quadro institucional

 LEA (Línguas Estrangeiras Aplicadas)

 Profissionalizante

 Duas LE principais (inglês obrigatório)

 Disciplinas “aplicadas” (comércio exterior, direito, marketing, turismo, relações internacionais, 
tradução, etc.)

 Cultura contemporânea, língua/gramática, tradução

 LLCER (Línguas, Literaturas e Culturas Estrangeiras e Regionais)

 Não profissionalizante

 Literatura, cultura, tradução (literária e não literária), língua/gramática, eventualmente linguística

 Quinze universidades francesas propõem ao menos uma das duas habilitações (França, Lima-
Pereira & Meireles, 2022, p. 280)



Quadro institucional



Quadro institucional: LLCER



Quadro institucional: LEA



Contexto específico da Universidade de Lille



Diversidade

 Unidades acadêmicas e de ensino

 Modalidades

 Cursos e disciplinas

 Corpo docente

 Alunos

 Cursos

 Línguas Maternas

 Níveis de proficiência



Unidades acadêmicas e de ensino



Modalidades

Adaptado de https://www.presentationgo.com/

https://www.presentationgo.com/


Cursos e disciplinas

 Graduação LEA  gramática, tradução, cultura, CO, CE, PO, PE 

 Graduação LLCER  gramática, tradução – literária e não literária –, cultura/história, CIT, CO, CE, PO, 

PE, literatura, linguística

 Mestrado LEA (quatro habilitações: Negócios e Negociação Internacional, Gestão de Projetos Turísticos, 

Relações Interculturais e Cooperação Internacional, Técnicas de Comércio Internacional)  cultura e 

sociedade, português para fins profissionais, prática da língua portuguesa em contextos profissionais

 Mestrado LLCER  linguística/tradução, literatura/cultura, prática da língua portuguesa

 Eletiva graduação/ DUFL  português para alunos de outras disciplinas

 Eletiva mestrado LEA  português para alunos de outras disciplinas/ reforço em língua portuguesa

 Eletiva mestrado LLCER  português para alunos de outras disciplinas/ reforço em língua portuguesa

 Tutorias (Centro de Recursos Multimídia, projetos especiais)



Corpo docente

 Dois professores-pesquisadores (BR, PT)

 Um professor do ensino médio lotado na universidade (FR)

 Dois professores contratados (BR)

 Um leitor Instituto Camões (AN)

 Dois professores eventuais (BR, IT)

 Santos (2018)

 36 universidades (curso + disciplina eletiva)  219 professores

 1 professor (20 universidades)

 27 professores (1 universidade)



Corpo docente

 Variação importante

 Entre 48h e 420h/ano (= entre 2h e 18h/semana)

 Entre 1 e  12 disciplinas e grupos/semestre

2021-2022 2023-2024

Volume horário 1.869h/ano 2.037h/ano

Disciplinas 79 85

Grupos 94 101



Alunos: cursos

2021-2022 2023-2024



Alunos: línguas maternas (2021-2022)

99/143 alunos, 

Graduação

14 LM

9 bilíngues

1 trilíngue



Alunos: línguas maternas (2023-2024)

30/139 alunos, Graduação 

& Mestrado

9 LM

14 bilíngues

1 trilíngue



Alunos: níveis de proficiência



Alunos: níveis de proficiência



Alunos: níveis de proficiência



Alunos: níveis de proficiência



Alunos: níveis de proficiência (2021-2022)

99/143 alunos, 

Graduação



Alunos: níveis de proficiência (2023-2024)

30/139 alunos, 

Graduação & Mestrado



Alunos: níveis de proficiência (2021-2022)

99/143 alunos, 

Graduação



Alunos: níveis de proficiência (2023-2024)

30/139 alunos, 

Graduação & Mestrado



Disciplinas da graduação e do mestrado

 Duas modalidades

 Cursos/habilitações/opções diferentes

 Várias LM

 Domínio heterogêneo da LP

 Variante europeia x brasileira da LP

 Volume horário restrito

Contrato pedagógico



Contrato pedagógico

Adaptado de Lombard (2010)



O que fazer?

https://www.pagepersonnel.ch

https://www.pagepersonnel.ch/


O que fazer?



Mesmo material, avaliação diferenciada



Mesmo material, avaliação diferenciada



Mesmo material, avaliação diferenciada



Mesmo material, avaliação diferenciada



Mesmo material, avaliação diferenciada



Material diferenciado, avaliação individualizada

https://showeet.com/

ABP

https://showeet.com/


ABP: características

a) Os alunos tomam decisões no interior de um quadro que lhes é dado.

b) Há um problema cuja solução não é dada.

c) Os alunos conduzem o projeto de maneira a encontrar uma solução.

d) Os alunos são responsáveis pela coleta e pela gestão das informações que reunirem.

e) O processo de avaliação é contínuo.

f) Os alunos refletem regularmente sobre o que fazem.

g) Um produto final (não necessariamente material) é produzido e sua qualidade é avaliada.

h) O ambiente da classe é aberto ao erro e à mudança

World Bank e Global SchoolNet Foundation (1995-1999), citando SHARE, E. & ROGERS, L. 

(1997). Get Real! Project-Based Learning, Practical Advice. Learning Magazine, Jan./Feb. 1997.



ABP: autonomia dos alunos

A ABP permite que os alunos

a) escolham seus próprios temas de trabalho,

b) planejem seus próprios projetos,

c) participem na definição dos critérios e rubricas de avaliação do projeto,

d) resolvam os problemas que encontrarem durante a execução do projeto e

e) façam algum tipo de apresentação final do projeto

World Bank e Global SchoolNet Foundation (1995-1999), citando SHARE, E. & ROGERS, L. 

(1997). Get Real! Project-Based Learning, Practical Advice. Learning Magazine, Jan./Feb.



https://www.gyfti.fr/blog/exemples-de-remerciements-et-mots-daccompagnements-pour-vos-cadeaux-client
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